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ROYAU:1E DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section 

de législation, deuxième cham­ 

bre, saisi ~ar le Ministre de la 

Fonction publique, le 26 novem­ 

bre 1979, d'une demande d'avis 

sur un projet d'arrêté royal 

"modifiant l'arrêté royal du 

1er juin 1964 relatif à certains 
congés accordés à des agents des 
administrations de l'Etat", a 

donné le 18 décembre 1979 l'avis 

suivant : 

L. 13.491/2. 

KONINKRIJK BELGIE. 

ADVIES VAN DE RAAD Vfu~ STATE. 
----------------------------- 

De RAAD VAN STATE, afdeling 

wetgeving, tweede kamer, de 26e 

november 1979 door de Minister 

van Openbaar Ambt verzocht hem 

van advies te dienen over een 

ontwerp van koninklijk besluit 

I1tot wijziging van het konink­ 

lijk besluit van 1 juni 1964 

betreffende sommige verloven 

toegestaan aan personeelsleden 

van de rijksbesturen", heeft 

de 18e december 1979 het volgend 

advies gegeven : 
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Tel qu'il est rédigé, le premier considérant ne 

constitue pas une motivation du projet. Sa rédaction devrait 

être revue. 

Le second considérant appelle la même observation. 

Sn outr'e, il Y aurait lieu, quant à la forme I de modifier la 

rédaction de ce considérant comme suit 

n' ••• de prendre, en faveur du ,personnel temporaire 

et du personnel engagé par contrat, des mesures semblables à 
celles qui sont applicables aux agents de l'Etat, afin de 

faciliter ••• 11. 

DISPOSITIF. 

Articles 1er et 2. 

En vertu des articles 3 e-'-:: 4 du pr')jet, le cham? 

d'application des articles 13bis et 13ter de l'arrêté du 

1er juin 1964 sera fixé par ces dispositions elles-mêmes. 

Il est donc inutile d'en faire état danS l'article 1er de 

l'arrêté. 

L'article 1er du projet devrait donc être omis. 

~e l'accord du fonctionnaire délégué, l'article 2, qui devien­ 

drait l'article 1er, devrait être rédigé comme suit: 

... / ... 
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"Article 1er.- 

L'article 1er de l'arrêté royal du 1er juin 1964 

relatif à certains congés accordés à des agents des administra­ 

tions de l'Etat, est complété par la disposition suivante: 

"Les dispositions du chapitre II du présent arrêté 

sont également applicables au personnel engagé par contrat". 

Article 3 du projet (devenant l'article 2). 

La phrase liminaire doit être rédigée comme suit : 

"L'article 13bis, alinéa 1er, du même arrêté est 

rernplacé par la disposition suivante : .•• li. 

Article 4 du projet (devenant l'article 3). 

La phrase liminaire doit être rédigée comme suit : 

"Un article 13ter, rédigé comme suit, est inséré 

dans le chapitre IIIbis : "Des congés d'accueil en vue de 

l'adoption et de la tutelle officieuse" du même arrêté: ••• ". 

A l'alinéa 2 de l'article 13ter, les mots "valables 

pour les" devraient être remplacés par "applicables aux". 
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De eerste considerans, zoals hij geformuleerd 

Ls , levert geen motivering on voor het on twer o , !-Tij moet 

'dorden he r z.Lcn , 

Die opmerking geldt ook voo r de tNeede conside~ 

rans. Deze zou bovendien, naar de vorm, als volgt moeten 

Horden veranderd : 

.. om ten voordele van het tijdelijk en van 

het bij overeenkor:1st in dienst genomen personeel soortge­ 

lijke voorzieningen te treffen als voor het rijkspersoneel 

geldenl ter vergeJTI.akkelijking van de opvang van kinderen 

die in een gezin wo rderi ongenomen met het oog op adoptie". 

De artikelen l en 2. 

Ingevolge de arti.kelen 3 en 4 van het on twe rp 

zal de werkingssfeer van de artikelen 13b1s en 13ter van 

het besluit van l juni 1964 in die bepalingen zelf aange·· 

geven zijn. Dat behoeft dus n~et in artikel 1 van het be­ 

slui t te "lorden gedaan. t\.rtikel l van het on twe r-o moet dan 

ook vervallen. 

De bevoegde a~bten3ar is het ermee eens dat 

artikel 2 I dat artikel l vro r dt; I als volgt dient t.e wo r de n 

gelezen 

... ··1 .... 
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Artikelivan het koni~klijk besluit van 1 juni 

betreffende sor--nige ve r Love n toeqBstaan aan »e r sonee Ls- 
leden van de rijksbesturen wordt ~et de volqende bepaling 

aanC'e~r.J.ld 

"Eet beoaalde in hoofdstuk II van dit besluit 

geldt :neàe voo r het bij overeenkomst in dienst genomen 

Artikel 3 van het ont\·rero (dat artikel 

2 ,,1ordt). 

De inleidende volzin leze men als volgt 

QArtikel 13bis, eerste lid, van hetzelfde be- 

s Lu i, t ';lordt door de volc;encle be'Oa.lin(l' ve rv ançren : " . .. . 

p,rtikel 4 va::1 het ont~17er7J (dat artikel 

3 \lordt). 

De inleidende volzin leze nen zo 

"In hoofdstuk IIIbis" Verlof voor de onvang 

net ~et OO~ op ado~tie en ?leeçvoogdij "van hetzelfde 

bes l u i. t. ~·:'ordt een _artikel 13ter luidend als 

:::::1 h e t; tt -eede lic: van arti}-81 13 ter schrijve 

"?et vierde, het vi j :::èe, ::'et z e srie en het 

zeve~~e lid van artikel 13bis sel~en nede voor ... ". 
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La cha~re était composée de 

.te s s t eur s 
de Ziere:1 

P. TAPIE, 

n. ROUSSEAU, 
Ch. HUBERLAl\fT, 

~. PIRSON, 

c. DESCHAI1PS, 

~·tadame 
:·1evrouw 

J. TRUYENS, 

La concordance entre la 
version française et la version 
néerlandaise a été vérifiée sous 
le contrôle de ~'i. P. TAPIE. 

Le rapport a été présenté 
par M. J.-C. GEUS, auditeur. 

LE GREFFIER DE GRIFFIER, 

J. TRUYENS. 

L. 13.491/2. 

De kamer wa s samengesteld uit 

président de chambre, 
kanervoor zi, t ter, 

conseillers d'Etat, 
staatsraden, 

assesseurs de la 
section de législation, 
bijzitters van de 
àfdeling wetgeving, 

greffier. 
griffier. 

De overeenstenuning tussen 
de Franse en de Nederlandse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. P. TAPIE. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. J.-C. GEUS, auditeur. 

LE PRESIDENT DE VOORZITTER, 

P. TAPIE. 
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